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  ًَىرج عقذ بيع دوني                                  
Contract for the international sale of goods template             

 THIS Agreement made and entered into سز ُرا العقد ْٗم ................ح  

this day of  ................. 

 

 ث٘ي 

 ........................: الوشزسٓ

 ..................……: الجــبئع

BETWEEN: 

Buyer: .......................................... 

Seller: ......................................... 

 

الجثثثبئع ٗشثثثِد ّٗقثثثس ّٗ ثثثوي  إىح٘ثثثش 

ثكبهثثثلا يثثث ح٘برَ دى ثوقثثثدّزٍ الْ ثثثب  

ٌثثثزظ ثوزطلجثثثبد ُثثثرا العقثثثد ّرْزٗثثثد الو  

الوشثثثبز ال٘ثثثَ  ثثثٔ ُثثثرا العقثثثد ثوْعثثثت 

 ؛ ٗلٖالشسّط الوزفق علِ٘ب  ٘وب 

Whereas Seller, with full authority, certifies, 

represents and warrants that it can fulfill the 

requirements of this Agreement and provide 

the product referred to herein under the terms 

agreed upon hereinafter; and 

 

ثوْعثت ُثرا ٗلزثصم الوشثزسٓ  إىّح٘ش 

شثثثسا  ... ثالعقثثثد ثشثثثكلا نثثثبطع ًِّثثثبئٔ 

طثثي هزثثسٓ هثثي ظثثكس القرثثت الوكثثسز 

 الدزعخ الاّلٔ. هي

Whereas Buyer hereby makes an 

irrevocable firm commitment to purchase 

 …… metric tons of refined cane sugar 

grade “A”, 

 

ـــز  ارفثثق الجثثبئع هثثع الوشثثزسٓ علثثٔ ؛ نــ

الشثثثسّط عقثثثد ثوْعثثثت الإلزثثثصام ثِثثثرا ال

 :ر٘خاٙ ّالأحكبم

Seller and Buyer now hereby agree to 

honor this contract under the following 

terms and conditions: 

 

ً  : (1 نًادة )  ُتج ن
ظكس نرثت هكثسز جزعثخ دّلثٔ يثبل  

الوْايثثفبد اً ثثس )ل ظثثزِ ا اٙجهثثٔ 

 (.22هبجح  

Article (1): Product 
Refined cane sugar grade “A” fit for 

human consumption (specifications: see 

Article 22). 

 

  نًُشأ: (2 نًادة )

 هٌشأ العكس ُْ دهسٗكب الغٌْث٘خ
Article (2): Origin 

The origin of the sugar is South America. 

 

 جهت  نىصىل: (3 نًادة )

عِثثثثخ اثثثث ي العثثثثكس ُثثثثٔ .............. 

ّْٗا ق الوشزسٓ علٔ إخطبز الجبئع  ٔ 

( ْٗهثب هثي الشث ي 03غ ْى ص صث٘ي )

 .(2ً س الوس قا)

Article (3): Destination   
The Shipping destination of the sugar is 

................ Buyer agrees to notify Seller 

within thirty (30) days of shipment (see 

enclosure 2). 
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  نتسهيى: (4 نًادة )

ر ثثدج الزكلفثثخ ّدعثثسح الشثث ي إلثثٔ هٌ٘ثثب  

حوثثْلاد  ّرعثثل ن الشثث ٌبد  ثثٔ. ........

طثثثثي هزثثثثسٓ دّ  333..2دّ 33..02

 ( .2 ٔ كلزب ال وْلز٘ي )دً س الوس ق 

Article (4): Delivery  
Cost and freight to ........ port are to be 

designated. The goods are to be delivered 

in lifts of 12.500 and/or 25.000 MT (see 

enclosure 2). 

 

 32,544,642.00 

 

  نشحٍ: (5 نًادة )

 ثْل٘رثخ الشث ي (رثْازٗخ)ٗعزجس ربزٗخ 

الشثث ي. ّرسظثثلا  (رثثْازٗخ)ُثثْ رثثبزٗخ 

 هثثي  زثثسحالشثث ٌخ الأّلثثٔ  ثثٔ غ ثثْى 

( .5-03ص صثث٘ي إلثثٔ خوعثثخ ّدزثعثث٘ي )

الوعوثثثثْ   ْٗهثثثثب هثثثثي اظثثثثز م الْصثثثثبئق

 الجبئع . الزٖ ٗقجلِب /الٌب رحثِب

Article (5): Shipment   

The date(s) of the Bill of Lading shall be 

considered the date(s) of shipment. First 

shipment shall be within thirty to forty 

five (30/45) days from the receipt of 

operative documents accepted by Seller. 

 

رثثثزن كثثثلا الشثثث ٌبد ثشثثثكلا ًِثثثبئٔ طجقثثثب 

للجسًثثثبهظ الوزفثثثق عل٘ثثثَ ثثثث٘ي الوشثثثزسٓ 

( 2الوس ثثق ) ّ ثثق هثثب ْٗ ثث َّالجثثبئع 

الرٓ ٗعثد عثص ا لاٗزغثصد هثي ُثرا العقثد 

ّٗقجثثثلا كثث  الطثثثس ٘ي ُثثثرا . ّهزووثثب لثثثَ

 الوس ق روبهب ّٗعزس بى ثَ ثكبهلَ.

All shipments will be made ultimately 

according to the scheme agreed between 

Buyer and Seller as laid-down in 

enclosure (2), which forms an integral 

part of this contract. Both parties fully 

accept and acknowledge this enclosure in 

full extent. 

 

ّ ٘وب ٗلٔ الوعزٌداد الزثٔ رسا ثق اث ي 

 الج بئع :

The documents to accompany the 

shipment of goods are 

 
( يثثْز هثثي ثْل٘رثثخ 0( هثثي )0عثثدج ) -0

علِ٘ثب  هؤاثس/يثل٘خ هكزثْةالشث ي الأ

 "دعسح الش ي هد ْعخ هعجقب".

1. 1/3 of original Bill of Lading marked 

“Freight Prepaid”. 

 يبجزح ديلا اِبجح الْشى ّالغْجح -2

 هي ُ٘ئخ زنبثَ جزعخ دّلٔ.

2. The original of certificate of weight and 

quality by first class control organization. 

 Certificate of origin .3 اِبجح الوٌشأ -0

 Health certificate .4 اِبجح ي ٘خ -5

 .Export license .5 إذى رردٗس -.

 

 ( : نكًيت 6 نًادة )

الكو٘خ الوج٘عخ هي الجثبئع ّالوشثزساح هثي 

ّٗثزن . الوشزسٓ  ُٔ ........ طي هزثسٓ

Article (6): Quantity   

The quantity sold by Seller and 

purchased by Buyer shall be ..... metric 
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الش ي حعت اِبجح الثْشى ر دٗد كو٘خ 

، الربجزح هي ُ٘ئخ   ث  جزعثخ دّلثٔ

ّحعثثثت ثْل٘رثثثخ اثثث ي  كثثثلا العثثثكس 

 الوش ْى ّالوعلن إلٔ الوشزسٓ.

tons. The shipment quantity is 

determined by the certificate of weight 

from a first class inspection authority and 

by the Bill of Lading of all sugar shipped 

and delivered to Buyer. 

 

 (  نىصٌ و نجىدة7 نًادة )

 إعسا     ٗ وي الجبئع علٔ حعبثَ 

للثثْشى ّالغثثْجح لكثثلا اثث ٌخ ظثثكس عٌثثد 

الز و٘ثثلا ّذلثث  عثثي طسٗثثق ُ٘ئثثخ زنبثثثَ 

عزسف ثِثب هي الدزعخ الأّلٔ ه    ّ  

هثي ُثرٍ  ٗطلثتالجبئع ثأى  ّٗزعِد. جّل٘ب

 الزثبمهع الإلزصام  عخالج ب    الِ٘ئخ 

ّٗكثثثْى . جّل٘ثثثب الوسع٘ثثثخثثثثبلإعسا اد 

الثثثْشى ّالغثثثْجح ّالز ل٘ثثثلا ًِبئ٘ثثثب عٌثثثد 

 هٌ٘ب  الز و٘لا .

Article (7): Weight and Quality  

Seller guarantees/assures on his account that 

each shipment of sugar will be provided with 

an inspection of weight and quality at the 

time of loading by an internationally 

recognized first class control and inspection 

authority. Seller shall instruct said authority 

to carry out the inspection of the goods in 

strict accordance with the internationally 

accepted procedure. Weight, quality and 

analysis are final at loading port. 

 

ٗ ثثق للوشثثزسٓ علثثٔ حعثثبثَ دى ٗطلثثت 

 عخالج ب    هعزقلخ      عِخهي 

 نجلا الش ي.ّاخزجبزُب الوشزساح  

Buyer shall have the right at its expense 

to engage an independent inspection 

agency to inspect and test the purchased 

goods prior to shipment. 

 

 Drug Enforcement Agency (DEA) 

 

ٗغثثثثثثْش لوغلثثثثثثط الإجازح دى ٗعثثثثثثزع٘ي 

 ثخجسا  هي خبزط الشسكخ  ٖ ....

The Board of Directors may engage 

experts from outside the Company to…. 

 

  نبيع و نذفع: (8 نًادة )

إرفثثق الوشثثزسٓ ّالجثثبئع علثثٔ الكو٘ثثبد 

 ّالععس ّدظلْة الد ع الزبلٔ:

Article (8): Sale and payment 

Buyer and Seller agree as to the following 

quantities, price and method of payment: 

 

د. ٗ ثثلا ثثثبنٔ ظثثعس العقثثد كوثثب ُثثْ هثثبلن 

ٗ دس رغ٘٘س هؤصس  ٔ ظثْ  العثكس 

 العبلؤ .

a. The price of the balance of the contract 

will be the same unless there is a dramatic 

change in the world sugar market. 
 

ّٗ ثثثلا ُثثثرا الْ ثثثثع كوثثثب ُثثثثْ إذا 

شاج دّ نثثثثثثلا ظثثثثثثعس العثثثثثثكس هثثثثثثي 

الدزعثثثخ الأّلثثثٔ  ثثثٔ ظثثثْ  لٌثثثدى 

 ثثثثٔ الوبئثثثثخ ثٌثثثثب   03دكضثثثثس هثثثثي 

This will be the case if and when the 

price of sugar grade “A” at the London 

market increases or decreases more 

than 10 %, based upon the price at the 
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علثثثٔ العثثثعس  ثثثٔ ظثثثْ  لٌثثثدى  ثثثٔ 

ّ ثثثثثٔ حبلثثثثثخ . رثثثثثبزٗخ ُثثثثثرا العقثثثثثد

ٗثثزن الزفثثثبّ  حثثثْ  ، حثثدّس ذلثثث 

ظثثثثثثثعس عدٗثثثثثثثد ثثثثثثثث٘ي الأطثثثثثثثساف 

. ثبلٌعثثثثثجخ لجثثثثثبنٔ اثثثثث ٌبد العقثثثثثد

ّٗ ثثثثثثق لكثثثثثث  الطثثثثثثس ٘ي عٌدئثثثثثثر 

ّ ثثثٔ ُثثثرٍ ، العثثثعس الغدٗثثثدز ثثث  

ال بلثثثخ ٌٗزِثثثٔ العقثثثد اعزجثثثبزا هثثثي 

ّر لغثثثثٔ كثثثثلا ، رثثثثبزٗخ شخثثثثس اثثثث ٌَ

 الوعزٌداد الوبل٘خ الزبل٘خ لرل  .

London market on the date of this 

contract. If and when such a situation 

appears, a new price will be negotiated 

between the parties for the remaining 

shipments of the contract. Both parties 

then will have the right to refuse a new 

pricing, in which case the contract will 

be terminated as per date of the last 

shipment and subsequent all financial 

instruments will be cancelled. 

 

الثثثد ع ثْاظثثثطخ خطثثثبة اعزوثثثبج ٗثثزن ة.

ثثثغ٘ثثثس هشثثثسّط ّغ٘ثثثس ه   ثأٗثثثخ لا  و 

ّنبثثلا  ّغ٘س نبثثلا لللغثب  هطبلجبد

 ّنبثثثثلا للزغصئثثثخ، للغ٘ثثثس، للز ْٗثثثلا

 ّعثثبُص للثثد عّنبثثثلا للزٌثثبش  عٌثثَ، 

شدّ  ٍزرثثدٗ   هثثي  جّلثثٖثٌثث   ٍٗ عثثص 

دكجثثثس هبئثثثخ هثثثي )الدزعثثثخ الأّلثثثٔ 

. ّٗلزثثثصم الوشثثثزسٓ ثبلكبهثثثلا (ثٌثثث 

 ثبلوعزٌد الرٓ ٗزن رقدٗوَ.

b. Payment by unconditional, un-

encumbered, irrevocable, assignable, 

divisible, transferable, standby Letter of 

Credit issued or confirmed by prime 

world bank (top 100). Buyer fully 

commits itself to the instrument to be 

provided. 

 

 اللْائ  

 (: رشسٗع  سعٖ)الأجّاد الزشسٗع٘خ

Statutory instruments (SI) 

 

بئس ثٌ  الوشثزسٓ دً ثس عـ. ثبلٌعجخ لٌ 

 .(0الوس ق )

c. For coordinates of Buyer’s bank, see 

enclosure (1). 

 

 (:  نضًاٌ  نًقذو يٍ  نبائع 9 نًادة )

 ثثٔ حبلثثخ رعثثل٘ن اثث ٌبد عصئ٘ثثخ  قثث ، 

ن٘وثثثثثخ  يثثثثثسفهثثثثثي حثثثثثق الوشثثثثثزسٓ 

الغثثثص  غ٘ثثثثس الوعثثثزخدم هثثثثي الوعثثثثزٌد 

الوثثثبلٔ للجثثثبئع ًقثثثدا  ثثثٔ ًفثثثط رثثثبزٗخ 

 الوعزٌد الوبلٔ للوشزسٓ.

Article (9): Guarantee by Seller 

In the event of partial deliveries only, the 

unused portion of the financial 

instrument of Seller is entitled to be 

cashed by Buyer at the same date as 

Buyer’s financial instrument. 

 

 (:11 نًادة )

  نًانيت  نًستُذ  نًانى و نسحىباث
علثثثثٔ  ،ٗعثثثث ت للجثثثثبئع ثثثثثأى ٗ عثثثثو  لا

ن٘وثثثخ العثثثكس  ،دظثثثبض الوعثثثزٌد الوثثثبلٔ

Article (10): 

Financial instrument and draws 
Seller is allowed to draw against the 

financial instrument the value of the 
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عٌثثثد رقثثثدٗن  إلاالوسظثثثلا إلثثثٔ الوشثثثزسٓ 

الزبل٘ثثثخ علثثثٔ ً ثثثْ يثثث ٘   الوعثثثزٌداد

ّنجثثثثثْ  ثٌثثثثث  ، إلثثثثثٔ ثٌثثثثث  الوشثثثثثزسٓ

ثعثثثثثثثد  الوعثثثثثثثزٌدادالوشثثثثثثثزسٓ لِثثثثثثثرٍ 

 ّٗثثثزن إًقثثثب . الز قثثثق الْاعثثثت هٌِثثثب

لثثثثدٓ ثٌثثثث   الوثثثثْج )ال ثثثثوبى  ن٘وثثثثخ

الرثثثثبجز هثثثثي ثٌثثثث  الجثثثثبئع  الوشثثثثزسٕ(

 ثوقداز ن٘وخ العكس الوش ْى:

sugar shipped to Buyer only upon proper 

presentation of the following documents 

to Buyer’s bank and acceptance, after 

due verification, of Buyer’s bank. The 

safekeeping-guarantee as issued by 

Seller’s bank will be decreased by the 

value of the sugar shipped: 

 

 ;Commercial invoices .1 ؛ الفْار٘س الزغبزٗخ -0

 

ًعثثخ  0 ديثثلا ( ًعثثخخ هثثي2عثثدج ) -2

هثثثثثي ثْل٘رثثثثثخ الشثثثثث ي الأيثثثثثل٘خ 

 علثثثثثٔ لِثثثثثس العثثثثثفٌ٘خالج ثثثثثبعخ "

عج ثثأح "  ثثثٖ حبلثثخ ع٘ثثثدح هشثث ًْخ ّه 

ّهكزثثثثثْة علِ٘ثثثثثب عجثثثثثبزح "دعثثثثثسح 

 الش ي هد ْعخ هعجقب".

2. 2/3 of original Bill of Lading “Clean 

on Board” and marked “Freight Pre-

paid”; 

 

 .Certificate of origin in two-fold .3 اِبجح الوٌشأ هي ًعخز٘ي  - 0

 

اثثِبجح الثثْشى ّالكو٘ثثخ يثثبجزح هثثي  -5

ُ٘ئثثخ زنبثثثخ  ثثٔ هٌ٘ثثب  الز و٘ثثلا هثثي 

 ًعخز٘ي.

4. Certificate of weight and quantity 

issued by control authority in loading 

port in two-fold. 

 

ح هي الشسكخ ثأى العكس يبل  . اِبج.

للظثثثزِ ا اٙجهثثثٔ هثثثي ًعثثثخز٘ي 

 .(اِبجح ي ٘خ)

5. Company certificate of sugar fit for 

human consumption in two-fold 

(Certificate of Health). 

 

 02 حبّٗثخ . نبئوخ رغل٘ف رضجثذ اث ي6

دلثثف طثثي  .2دّ  طثثي هزثثسٕ دلثثف

 .هزسٓ هي ًعخز٘ي

6. Packing list evidencing shipment of 

12.000/25.000 MT in two-fold. 

 

هي اسكخ الش ي هي ًعخز٘ي  إنساز. 7

 :هب ٗأرْٖٗ   

ًعثثثخ هثثثي  0 ديثثثلا ًعثثثخخ هثثثيدى د. 

ثْل٘رثثثخ الشثثث ي ّديثثثْ  اثثثِبجح 

الٌجبر٘ثثثثخ الوٌشثثثثأ ّاثثثثِبجح الرثثثث خ 

 .الوش ًَْ عخرسا ق الج ب

7. Shipping company statement in two-

fold stating that: 

a. 1/3 Bill of Lading and originals of 

certificate of origin and phytosanitary 

certificate accompanied the shipment 

of goods. 
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 .b. The vessel’s age is not above 20 years عبهب. 23ة. عوس العفٌ٘خ لا ٗزغبّش 
 

رْعد  ثبرْزح . إنساز هي الجبئع ثأًَ لا 8

 . ًَْالوش عخرغبزٗخ رسا ق الج ب

8. Seller’s statement that no commercial 

invoice accompanies the shipment of 

goods. 

 

 .Export license .9 . إذى الزردٗس 9

 

 Article (11): Procedures  لإجش ء ث : (11) نًادة 

الزفثثبّ  حثثْ  العقثثد ّرْن٘عثثَ . ٗثثزن 0

 هي الطس ٘ي.

1- The contract will be negotiated upon 

and signed by both parties. 

 

إلثٔ  ثبل٘ثد. ٗ سظلا الجبئع ًعخخ هكزْثخ 2

 الوشزسٓ.

2- Seller sends hard copy by a special 

courier to Buyer. 

 

هثثثي ثٌثثث   العقثثثدًعثثثخ  اظثثثز م.  ثثثْز 0

م الوشثثزسٓ ، الوشثثزسٓ هثثب ٗف٘ثثد ٗقثثد  

ّالجبئع هثب ٗ ف٘ثد ّعثْج  الوب ، ّعْج

 .الج بعخ

3- Upon receipt of Buyer’s bank coordinates, 

Buyer and Seller will provide proof of 

funds and proof of product. 

 

ز ثٌ  الوشزسٓ هعثزٌدٍ الوثبلٔ 5 . ٗ رد 

هع  ثزفع٘لَ عطلا ّٗقْم ثٌ  الجبئعالو  

 %.0زٌف٘ر ثْانع  وبى الرأه٘ي 

4- Buyer’s bank issues its in-operative 

financial instrument and Seller’s bank 

will activate same with 3% performance 

bond. 
 

 .Delivery commences according to Contract .5 .. ٗجدد الزعل٘ن طجقب للعقد.

 

 Article (12): Transport conditions  نُقمششوط (: 12) نًادة 

 
. كثثثثثثثلا هرثثثثثثثبزٗف الإاثثثثثثثساف ّدٗثثثثثثثخ 0

 ثثثثثثثسائت دّ زظثثثثثثثْم  ثثثثثثثٔ هٌ٘ثثثثثثثب  

 الز و٘لا ركْى علٔ حعبة الجبئع.

1. All supervision charges and any taxes 

or levies at the port of loading are at 

Seller’s account. 

 
. ٗغثثثت دى ركثثثْى العثثثفي هرثثثٌ فخ ر ثثثذ 2

"  ثثثثثثثثثٔ ظثثثثثثثثثغلا A-1-100 ئثثثثثثثثثخ "

ّ  لثثثرل  ، اللْٗثثثدش دّ دٓ ررثثثٌ٘ف هعثثثب

ثثثثثثس العثثثثثثفي  ّٗغثثثثثثت دى لا ٗصٗثثثثثثد ع وف

 . ظٌخ 23الوؤعسح عي 

2. Vessels must be classified as 100-A-1 

in the Lloyd’s register or be of 

equivalent classification and chartered 

vessels must not be older than twenty 

years. 
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. ٗسظثثثثثثلا ّك٘ثثثثثثلا الجثثثثثثبئع ثثثثثثثبلزلكط دّ 0

الفثثثبكط دّ الجثثثس   ثثثٔ غ ثثثْى  زثثثسح 

 (58)لارزغثثثثثثبّش صوثثثثثثبًٔ ّدزثعثثثثثث٘ي 

ظثثثثثبعخ هثثثثثي اًزِثثثثثب  الز و٘ثثثثثلا إلثثثثثٔ 

الوشثثثثثزسٓ لإث غثثثثثَ ثوْعثثثثثد إث ثثثثثبز 

العثثثثفٌَ٘ ّالْنثثثثذ الوزْنثثثثع للْيثثثثْ  

ّٗقثثثثْم الجثثثثبئع .  ثثثثٔ عِثثثثخ الْيثثثثْ 

دٗ ثثب ثثثئث م الوشثثزسٓ ثبظثثن العثثفٌ٘خ 

د الزخثثثثثصٗي ّظثثثثثعزِب ّعثثثثثدج حغثثثثثسا

ّث٘بًثثثبد ، ّعثثثدج رغ٘٘ثثثساد الشثثث ٌبد

عثثثي إظثثثزعداج العثثثفٌ٘خ للق٘ثثثبم ثعول٘ثثثبد 

ّعٌثثثثثد . ر و٘ثثثثلا  ثثثثثٔ كثثثثلا حغسارِثثثثثب

ثثثثثثثثس الجثثثثثثثثبئع  إروثثثثثثثثبم الز و٘ثثثثثثثثلا ٗ خط 

الوشثثثزسٓ ثبلكو٘ثثثخ الزثثثٔ رثثثن ر و٘لِثثثب 

 ثثٔ كثثلا حغثثسح ّإعوثثبلٔ الكو٘ثثخ الزثثٔ 

 رن ا ٌِب.

3. Not later than forty-eight (48) hours 

from the completion of loading, 

Seller’s agent shall telex, fax or cable 

Buyer and inform him of the vessel’s 

sailing date and the expected time of 

arrival at the port of destination. Seller 

shall also inform Buyer of the vessel’s 

name, capacity, number of hatches, 

number of cargo changes, and 

particulars of the vessel’s readiness to 

effect cargo operations through all 

hatches. At completion of loading, 

Seller shall notify Buyer of the 

quantity loaded per hatch and total 

quantity shipped. 

 

 Article (13): Discharge term يذة  نتفشيغ(: 13) نًادة 

 

. ٗخطس زثبى العفٌ٘خ ّك٘لا الوشثزسٓ 0

 ثثثثٔ هٌ٘ثثثثب  رفسٗثثثثس العثثثثفٌ٘خ ثبظثثثثن 

ّعثثثدج ، العثثثفٌ٘خ ّهْعثثثد الْيثثثْ 

حغثثثثساد الزخثثثثصٗي ّث٘بًثثثثبد عثثثثي 

إظثثثزعداج العثثثفٌ٘خ للز و٘ثثثلا  ثثثٔ كثثثلا 

 حغسارِب.

1. The vessel master is to advise Buyer’s 

agent at the port of discharge of the 

vessel, the vessel’s name, date of 

arrival, number of hatches, and 

particulars of vessel’s readiness to 

effect cargo through all the hatches. 

 
. ٗعطثثثثٔ زثثثثثبى العثثثثفٌ٘خ إخطثثثثبزا هدرثثثثَ 2

( 7)ْٗهثثثثثثب ّظثثثثثثجعخ  (23)عشثثثثثثسٗي 

دٗثثبم إحز٘ثثبطٔ صثثثن إخطثثبزا ًِبئ٘ثثب  ثثثٔ 

ظثثثبعخ ثبلْنثثثثذ  72/06/25غ ثثثْى 

الوزْنثثثثثثثثع للْيثثثثثثثثْ   ثثثثثثثثٔ هٌ٘ثثثثثثثثب  

الْيثثثْ  إلثثثٔ ّك٘ثثثلا الوشثثثزسٓ  ثثثٔ 

ّٗثثثثثثثثزن إزظثثثثثثثثب  ، هٌ٘ثثثثثثثثب  الزفسٗثثثثثثثثس

 الإخطثثثثثثثثثبزاد خثثثثثثثثث   العثثثثثثثثثبعبد

ظٔ دم لا  .السظو٘خ ظْا   ٔ الوَسف

2. Vessel’s master shall give twenty (20) 

day and seven (7) provisional notice 

and 72/36/24 hours final notice of 

vessel’s estimated time of arrival at 

the port of destination to Buyer’s 

agent at port of discharge, such 

notices shall be effected during 

official hours, whether in berth or not. 

 
ّنثثثذ رثثثأخس العثثثفٌ٘خ  ثثثٔ . ٗجثثثدد احزعثثثبة 0

هثثثثثي العثثثثثبعخ الْاحثثثثثدح ثعثثثثثد  الزفسٗثثثثثس

ال ِثثس  ثثٔ حبلثثخ يثثدّز الإخطثثبز هثثي 

العثثثثثثثفٌ٘خ ثبظثثثثثثثزعداجُب للزفسٗثثثثثثثس نجثثثثثثثلا 

ّٗجثثدد هثثي ، العثثبعخ الضبً٘ثثخ عشثثس لِثثسا

3. Lay time shall commence from 1.00 

pm, if vessel’s notice of readiness to 

discharge is given prior to noon and 

from 8.00 am of the next working day, 
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يثثثثثجبحب هثثثثثي ٗثثثثثْم العوثثثثثلا  8العثثثثثبعخ 

ثعثثد الزثثبلٔ  ثثٔ حبلثثخ يثثدّز الإخطثثبز 

ّ ثثثثٔ حبلثثثثخ إشجحثثثثبم الوٌ٘ثثثثب  . ال ِثثثثس

ثعثثثد ٗجثثثدد احزعثثثبة ّنثثثذ رثثثأخس العثثثفٌ٘خ 

يثثثثثثدّز الإخطثثثثثثبز هثثثثثثي  ظثثثثثثبعخ 25

 . ثبظزعداجُب للزفسٗس

if notice is given after noon. If port is 

congested, lay time is to commence 

24 hours after notice of readiness is 

given. 

 
. ٗكثثثْى الوشثثثزسٓ هعثثثئْلا عثثثي رفسٗثثثس 5

 0233ّٗكثثْى هعثثد  الزفسٗثثس . العثثكس

ظثبعَ(  25طي هزسٓ كثلا ٗثْم عوثلا )

جخ. ركثثْى  ٘ثثَ ال ثثسّف الغْٗثثخ هٌبظثث

ّرعزجعد الأّنبد هثي العثبعخ الخبهعثخ 

هعب  ٗثْم العثجذ حزثٔ العثبعخ الضبهٌثخ 

ّهثثثي العثثثبعخ ، يثثثجبحب ٗثثثْم الإصٌثثث٘ي

الخبهعثخ هعثب ف  ثٔ ال٘ثْم العثبثق حزثٔ 

العبعخ الضبهٌخ يجبحب  ثٔ ال٘ثْم الزثبلٔ 

لأٗثثخ دعثثبشح حزثثٔ لثثْ رثثن اظثثزخدام ُثثرا 

 الْنذ.

4. Buyer is responsible for sugar 

discharge. The discharge rate shall be 

1200 MT per weather working day of 

twenty four (24) hours. The times 

from 17.00 hours on Saturday to 08.00 

hours on Monday and from 17.00 

hours on the preceding day to 08.00 

hours on the day succeeding any 

holiday are excluded, even if used. 

 
. ّ ثثٔ حبلثثخ رفسٗثثس العثثفٌ٘خ ثوعثثد  دنثثلا .

ٗثثثد ع الوشثثثزسٓ إلثثثٔ ، هثثثي الوزْظثثث 

هع٘ثثثبزٓ  ثعثثثعس رثثثأخ٘س غساهثثثخالجثثثبئع 

عثثثي كثثثلا ٗثثثْم ٗوثثثس ّحرثثثخ هزٌبظثثثجخ 

ّهثثثثثي . هثثثثثع دٓ عثثثثثص  هثثثثثي دٓ ٗثثثثثْم

الوزفثثثثثق عل٘ثثثثثَ دى رعثثثثثْٗ  الزثثثثثأخ٘س 

 الوشثثثبزطخظثثثززن رعثثثْٗزَ طجقثثثب لعقثثثد 

 رقثثثدٗن ثثثٔ غ ثثثْى ص صثثث٘ي ْٗهثثثب هثثثي 

 هبٗلٔ:

5. If the vessel is discharged at a rate less 

than average, Buyer shall pay to Seller 

demurrage at a standard rate per 

running day and pro rata share for any 

portion of any such running day. It is 

agreed that demurrage is to be settled 

according to relevant charter party 

agreement within 30 days after 

presentation of: 

 

 The shipment period is 90 days running ×××يوما تبدأ من  71مدة الشحن 

from xxx 

علىىم مىىن ينشىى  منصىىن لمم ىى  ما ىى  
 في البنلمان أن ينعل .....

A person who runs for a member of 

parliament must do …. 

  
  

 

 الْنبئع  كشف -

 ظغلا الْنذ  -

 .برْزح زظن الأز ٘خ لو ا العفٌ٘خ  -

- statement of facts 

- time sheet 

- ship owners demurrage invoice. 
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. ٗز وثثثثثلا الوشثثثثثزسٓ علثثثثثٔ حعثثثثثبثَ 6

ّر ثثثثثثثثذ هعثثثثثثثثئْل٘زَ ّحثثثثثثثثدٍ دٓ 

 ثثثسائت ّزظثثثْم ّدذّى اظثثثز٘ساج 

جّلثثخ  برفس ثثِ خلاشهثثّدٗثثخ ّصثثبئق 

دٓ دصثثس علثثٔ  الْيثثْ  ّٗكثثْى لثثَ

 .ُرا العقد

6. Any taxes, levies, import licenses and 

necessary documentation imposed by 

the country of destination, having any 

effect on this contract are for Buyer’s 

account and his sole responsibility. 

 

  نتأييٍ  :(14) نًادة 

ٗعزجثثثثثثثثس الوشثثثثثثثثزسٓ هعثثثثثثثثئْلا عثثثثثثثثي 

إظثثثثثثثثثثزخساط ّاظثثثثثثثثثثزوساز ظثثثثثثثثثثسٗبى 

ثْل٘رثثثثثثخ رثثثثثثأه٘ي ث ثثثثثثسٓ للج ثثثثثثبئع 

 الوشزساٍ هْ ْ  ُرا العقد.

Article (14): Insurance 

Buyer is responsible for producing and 

maintaining in force a policy of marine 

insurance for the purchased goods 

subject to this contract. 

 

 Insurance policy/document رأه٘ي /ّص٘قخثْل٘رخ

 Insurance certificate اِبجح رأه٘ي

 

  نقىة  نقاهشة (: 15) نًادة 
العقثثثثد هعثثثثئْلا  هثثثثي طس ثثثثٖلا ٗعزجثثثثس دٓ 

عثثثثثثي هخبلفثثثثثثخ العقثثثثثثد ثعثثثثثثجت حثثثثثثْاجس 

الق ثثثب  ّالقثثثدز دّ العرثثث٘بى دّ ال ثثثثسة 

كسٗخ دّ الأُل٘ثثثثثثثثثخ دّ العول٘ثثثثثثثثثبد الععثثثثثثثثث

. ّٗقجثثثثثثثلا الأحثثثثثثثداس الطبزئثثثثثثثخ الو ل٘ثثثثثثثخ

الطس ثثثثثبى ثوْعثثثثثت ُثثثثثرا نْاعثثثثثد القثثثثثْح 

بلغس ثثثثثثخ الزغبزٗثثثثثثخ القثثثثثثبُسح الخبيثثثثثثخ ث

 .الدّل٘خ  ٔ عٌ٘ف

Article (15): Force Majeure 

Neither party to the contract is 

responsible for breach of contract caused 

by Act of God, insurrection, civil war, 

military operation, or local emergencies. 

The parties hereby accept the force-

majeure rules of the International 

Chamber of Commerce - Geneva. 

 

  نتحكيى (: 16) نًادة 
ْٗا ثثثثثثثثق الطس ثثثثثثثثبى علثثثثثثثثٔ دى ٗ ثثثثثثثثبّلا 

خثثثثث ف دّ  ثثثثثثبلطس  الْجٗثثثثثخ رعثثثثثْٗخ دٓ

ّ ثثٔ حبلثثخ رعثثرز ذلثث  ٗزقثثدهبى إلثثٔ . ًثثصا 

الغس ثثثثثخ الزغبزٗثثثثثخ الدّل٘ثثثثثخ  ثثثثثٔ عٌ٘ثثثثثف 

ّر طج ثثثق اللثثثثْائ  الوعوثثثْ  ثِثثثثب . لزعثثثْٗزَ

 .  ٔ الغس خ الزغبزٗخ الدّل٘خ

Article (16): Arbitration 

The parties agree to attempt to amicably 

settle any disagreement or dispute. If not 

possible, they are to submit to the 

International Chamber of Commerce - 

Geneva for settlement. The regulations as 

per ICC are applicable. 

 

  نعقذ  صلاحيت تحشيش(: 17) نًادة 
ٗقثثثثس كثثثثلا طثثثثسف ثأًثثثثَ هؤُثثثثلا روبهثثثثب 

هلثثثصم ، ّهثثثي صثثثن، ُثثثرا العقثثثد لز سٗثثثس

 . ثأحكبهَ ّاسّطَ

Article (17): Authority to Contract 
Each of the parties represents that it has 

full authority to execute this Agreement 

and accordingly that the party is bound 

by the terms and conditions hereof. 
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  نعقذ َسخ(: 18) نًادة 
ٗغثثثْش ر سٗثثثس ُثثثرا العقثثثد  ثثثٔ ّنثثثثذ 

ي هزطثثثبثقز٘ي عثثثي هزثثثصاهي هثثثي ًعثثثخز٘

، ثبلز٘ل٘فبكط دّ الفثبكط الإزظب طسٗق 

ّ ثثٔ . ّرعزجثثس كثثلا ًعثثخخ ًعثثخخ ديثثل٘خ

حبلثثثثخ حثثثثدّس دٓ ر ثثثثْٗس ثبلكزبثثثثثخ دّ 

ثئعثثبجح الكزبثثثخ علثثثٔ اٙلثثخ ٗ عوثثلا ثِثثثرا 

الز ثثْٗس ثبلكزبثثثخ دّ ثبلكزبثثثخ علثثٔ اٙلثثخ 

  ٔ حبلخ إنساز الطس ٘ي ثرل .

Article (18):  Counterparts/facsimiles 
This Agreement may be executed 

simultaneously in two counterparts via 

telefax or facsimile transmission, each of 

which shall be deemed an original. In 

case of any alteration, written or retyped 

on the fact of this contract, said written 

or typed alteration shall prevail when 

acknowledged by both parties. 

 

  عذو  نًش وغت(: 19) نًادة 
ٗقجثثثلا الطس ثثثبى ّْٗا قثثثبى علثثثٔ دحكثثثبم 

الغس ثثثخ الزغبزٗثثثخ الدّل٘ثثثخ  ثثثٔ عٌ٘ثثثف 

ثشثثثثأى عثثثثدم الوساّغثثثثخ ّعثثثثدم إ شثثثثب  

الوعلْهثثثثثبد  ٘وثثثثثب ٗزعلثثثثثق ثكثثثثثلا هثثثثثي 

الطثثثثثثثس ٘ي الوشثثثثثثثزسك٘ي  ثثثثثثثٔ ُثثثثثثثرٍ  

ّالإ ثثثثثب بد ، الرثثثثثفقخ  ُّثثثثثرا العقثثثثثد

هثثثثع ، ّالزغدٗثثثثداد ّالزٌثثثثبشلاد للغ٘ثثثثس

الوعبهلثثثخ الكبهلثثثخ ثبلوضثثثلا لوثثثدح خوثثثط 

 .عقدظٌْاد هي ر سٗس ُرا ال

Article (19): Non-circumvention 
The parties accept and agree to the 

provisions of the International Chamber of 

Commerce - Geneva for non-circumvention 

and non-disclosure with regards to all and 

every one of the parties involved in this 

transaction and Contract, additions, 

renewals, and third party assignments, with 

full reciprocation for a period of five years of 

execution of this Contract. 

 

   زتأييٍ  نتُفي(: 21) نًادة 
رثثثأه٘ي ٗ ثثثع الجثثثبئع لرثثثبل  الوشثثثزسٓ 

% هثثي ن٘وثثخ العقثثد  ثثٔ  2ثٌعثثجخ  رٌف٘ثثر

اثثثثثثثثكلا خطثثثثثثثثبة إعزوثثثثثثثثبج ثبللغثثثثثثثثخ 

الإًغل٘صٗثثثثثثثخ غ٘ثثثثثثثس نبثثثثثثثثلا لللغثثثثثثثب  

ّهعثثثثثصش ّٗثثثثثزن الإخطثثثثثبز ثثثثثثَ عثثثثثثي 

ّٗثثثزن يثثثس َ ، طسٗثثثق الجٌثثث  القثثثبث 

 .ثوغسج الإط   علَ٘

Article (20): Performance Bond 

Seller will place in favor of the  Buyer a 

performance bond of 2% of the contract 

value in the form a letter of credit in 

English language: irrevocable, confirmed 

and advised through receiving bank, 

payable at sight. 

 

 Issuing bank  نبُك  نًصذس نلاعتًاد

 Advising bank  نًخطش بفتح  لاعتًاد نبُك 

عضص نلاعتًاد  ً  Confirming bank  نبُك  ن

 

 Bonding company ششكت لإصذ س  نكفالاث

 bond كفانت
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ّلزثثثثثْ ٘س ّنبٗثثثثثخ إ ثثثثثب ٘خ للوشثثثثثزسٓ 

الثثثرٓ ٗرثثثدز الوعثثثزٌد الوثثثبلٔ لخطثثثبة 

ٗ رثثثثدز ثٌثثثث  الجثثثثبئع ، إعزوثثثثبج عثثثثبُص

 ثثثثوبًب ّنبئ٘ثثثثب  ثٌك٘ثثثثب ثوجلثثثثس ٗعثثثثبج  

% هثثثثي الق٘وثثثثخ الإعوبل٘ثثثثخ لِثثثثرا  038

العقثثد ثبلزٌبظثثت هثثع الشثث ٌبد الزثثٔ لثثن 

ٗثثثثثزن رعثثثثثل٘وِب إلثثثثثٔ دى ٗثثثثثزن الزعثثثثثل٘ن 

 الٌِبئٔ.

For additional protection to Buyer who is 

issuing the financial instrument of a stand-by 

letter of credit, a bank safe-keeping 

guarantee will be issued by Seller’s bank in 

the amount of 108% of the total value of this 

contract based on a pro-rata basis on the 

undelivered shipments until the final delivery 

has been made. 

 

( .0الوثثثثبجح ) ظثثثثزضٌب  هثثثثب ّزج  ثثثثٔبّث

 ئًثثثَ ، ثخرثثثْ  حبلثثثخ القثثثْح القثثثبُسح

عٌثثثثثد ّيثثثثثْ  العثثثثثفٌ٘خ إلثثثثثٔ هٌ٘ثثثثثب  

ّ ثثثثٔ حبلثثثثخ رعثثثثرز رفسٗثثثثس ، الْيثثثثْ 

العثثثثثفٌ٘خ لأٓ ظثثثثثجت غ٘ثثثثثس هزْنثثثثثع لا 

ٗسعثثع إلثثٔ خطثثأ هثثي الجثثبئع ّلا ٗكثثْى 

هٌرْيثثثب عل٘ثثثَ  ثثثٔ الإرفثثثب  الوزعبنثثثد 

عل٘ثثثثثَ ٗزثثثثثْلٔ الوشثثثثثزسٓ حثثثثثلا ُثثثثثرا 

الْ ثثثثثع ّٗ ثثثثثلا رثثثثثأه٘ي الزٌف٘ثثثثثر جّى 

  . الوعبض ثَ

Apart from Force Majeure Article (15), 

when the vessel arrives at the port of 

destination and if for any unforeseen 

reasons the vessel cannot be unloaded, 

which is not the fault of Seller and not 

part of the contracted agreement, Buyer 

takes over to resolve the situation and the 

performance bond will stay intact. 

 

 عذو  نتسهيى (: 21) نًادة 
 ثثثٔ حبلثثثخ عثثثدم الزثثثصام الجثثثبئع ثوْاع٘ثثثد 

( دٗثثثبم 03الشثثث ي هثثثع ه ثثثٔ عشثثثسح )

عوثثثلا حعثثثجوب ُثثثْ ه ثثثدج  ثثثٔ الوس ثثثق 

 ( رٌفر الإعسا اد اٙر٘خ:2)

Article (21): Non-delivery 

If Seller fails to meet the shipment-dates 

plus ten (10) working days as defined in 

enclosure 2, the following procedure will 

come into effect: 

 

د. لاٗ لثثصَم الوشثثثزسٓ ثشثثسا  دٗثثثخ اثثث ٌخ 

ر ثثثثثذ دٓ هعثثثثثؤ هوبصثثثثثلا ٗوكثثثثثي 

إعزجبزُثثثثب رعثثثثثل٘وب طجقثثثثثب للوس ثثثثثق 

(2.) 

a. Buyer is not committed to purchase 

any shipment under any similar title, 

which could be considered a delivery 

according to enclosure 2.  

 

ة. ٗثثزن رعثثْٗ  الشثث ٌخ الوزثثأخسح عثثي 

طسٗثثق ن٘ثثبم ثٌثث  الجثثبئع ثبلثثد ع غ٘ثثس 

الوشثثسّط لق٘وثثخ الشثث ٌخ الوزثثأخسح 

وعلثي للطثي حعت الكو٘ثخ ثبلعثعس ال

الوزثثثثسٓ لجْزيثثثثخ لٌثثثثدى ثبلٌعثثثثجخ 

للزعثثثل٘ن الوجباثثثس  ثثثٔ ًفثثثط هْعثثثد 

الزعل٘ن الوقسز حعجوب ُْ ه دج  ثٔ 

b. The shipment overdue will be 

compensated by unconditional 

payment by Seller’s bank of the value 

of the overdue shipment in quantity 

against the published price in metric 

tons of the London Exchange for 

direct deliveries, as per the same date 
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 of the scheduled delivery as defined in . (2الوس ق )

Enclosure 2. 

 

عثثـ. ٗ  ثثسز دهثثس الثثد ع عٌثثد دّ  هطبلجثثخ 

هثثي الوشثثزسٓ جّى احزوثثب  إنزطثثب  

لزٌف٘ثثثر ّ قثثثب ّٗثثثزن ا، دٗثثثخ هجثثثبلس هٌثثثَ

 .س الوشزسٓ ّحدٍلزقدٗ

c. The pay-order will be executed on first 

demand of Buyer without any possibility 

of withholding by any party, execution 

will come into effect based on the sole 

discretion of Buyer. 
 

  نبضاعتيى صفاث : (22 نًادة )

هٌ٘ثثب   الدّل٘ثثخ  ثثٔ ف ثث رؤكثثد ُ٘ئثثخ ال

الز و٘ثلا دى الوٌثثزظ هطثثبثق للوْايثثفبد 

 الزبل٘خ :

Article (22): Specifications  
International inspection authority at loading 

port shall confirm product conforms with the 

following specification: 

 

 %  99.8: ًعجــخ الإظزقطبة -

% حثثثثثد  3.35: ه زثثثثثْٓ السطْثثثثثثخ -

 دنرٔ 

% حثثثثثد  3.35: ه زـثثثثثـْٓ السهثثثثثـبج -

 دنرٔ 

 % رد ق حس  033: نبثل٘خ الرّثبى -

 دث٘  شأُ: اللْى -

 ًبعن ن٘بظٔ : الز ج٘ـــت -

Polarization      :  99.8 % 

Moisture content: 0.04 % max. 

 

Ash content      : 0.04 % max. 

 

Solubility          : 100 % free flowing 

Color               : sparkling white 

Granulation      : standard fine 

 

  نتعبئت : (23) نًادة 

ٗزن رعجئخ العكس  ٔ عْالاد عدٗثدح هثي 

الغثثثْد الوثثثجطي ثطجقثثثبد هثثثي الثثثْز  

 .كغن يب ٔ 3.شًخ كلا هٌِب ، الوقْٓ

Article (23): Packing 

Sugar is to be packed in 50 kg net, new 

ply lined jute bags. 

 

  نسشياٌ : (24 نًادة )

ٗعثثثسٓ رْن٘ثثثع ُثثثرا العقثثثد لوثثثدح عشثثثسح 

زظثثثو٘خ هثثثي رثثثبزٗخ  ( دٗثثثبم عوثثثلا03)

 .ر سٗس ُرا العقد

Article (24): Validity 

The validity for signing this contract is 

ten (10) banking days as from the date of 

this contract. 

 

 فقشة خاصت : (25 نًادة )

دٓ طثسف هثي دطثساف  جخثْ  ٔ حبلخ 

الوعثثئْل٘ي الورثثس ٘٘ي  ، ثخثث فالعقثثد

عقد   ٖ ،الرٗي ٗوضلْى الوشزسٓ ّالجبئع

هثثثع ثٌثثث  الجثثثبئع دّ  ثثثثَ غ٘ثثثس هثثثسخ 

العقثثد رثثدخ   ثثٔ  ذلثث ٗعزجثثس  ،الوشثثزسٓ

Article (25): Special clause 
If a party to this contract other than the bank 

officers representing Buyer and Seller should 

make an unauthorized contract with the bank 

of Seller or Buyer, such contract shall be 

considered interference with this contract 

and shall, at the option of either Buyer or 
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 ّٗزسرثت عل٘ثَ إًِبئثَ علثٔالعقد ال بلٔ 

 .بز الوشزسٓ دّ الجبئعخز٘احعت 

Seller, terminate the Contract. 

 

إصجبرثثب لوثثب رقثثدم ّنثثع الطس ثثبى دجًثثبٍ ُثثرا 

ّثِثثثرا الزْن٘ثثثع  ئًِوثثثب ٗقثثثج ى ، العقثثثد

ّْٗا قبى ثس بئِوب علٔ كثلا الزعِثداد 

 ّالأحكبم ّالشسّط الوْ  خ  َ٘.

In witness whereof, the parties hereto have 

signed below and by doing so, accept, 

approve, and agree to all covenants, terms 

and conditions set forth herein. 

 

 ............................. :       Signatures ......................: اثعنتىقي 

 


